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    G
UEB

W
ILLER

Du côté de 

À m
i chem

in de 

C
olm

ar et M
ulhouse, 

G
uebw

iller défend 

sa place de choix 

sur les hauteurs, au 

cœ
ur du vignoble 

alsacien. En tém
oigne 

le dynam
ism

e de ses 

acteurs aussi bien 

économ
iques que 

culturels. Focus sur 

celles et ceux qui font 

la renom
m

ée de cette 

charm
ante petite ville 

dans sa région.

G
uebw

illers 

Schokoladen- 

seiten

Auf halber Strecke zw
ischen 

C
olm

ar und M
ulhouse, im

 

H
erzen des elsässischen 

W
einbaugebiets, verteidigt 

G
uebw

iller seine m
alerische 

Lage am
 Fuße der Vogesen. 

Davon zeugt das Engagem
ent 

seiner w
irtschaftlichen und 

kulturellen Akteure. W
ir stellen 

Ihnen die M
enschen vor, 

die zum
 Renom

m
ee dieses 

charm
anten Städtchens 

beitragen.

Photo/Foto Capyture
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5
 a

v
e

c
 

le
u

rs
 
«
 
p

lo
n

k
e

r
ie

s
 
»
. 

D
e

p
u

is
 
le

s
 
h

a
u

te
u

rs
 

d
u

 
J

u
ra

 
s
u

is
s
e

, 
d

a
n

s
 

la
 

p
e

tite
 

v
ille

 
d

e
 

L
a

-C
h

a
u

x
-d

e
-F

o
n

d
s
 

(
v
ille

 
n

a
ta

le
 

d
e

 
L
e

 

C
o

r
b

u
s
ie

r
)
, 

ils
 
d

is
tille

n
t 

le
u

r
 
lo

u
fo

q
u

e
r
ie

, 

c
u

ltiv
e

n
t 

l’a
r
t 

d
e

 
l’a

b
s
u

rd
e

 
a

v
e

c
 
h

u
m

o
u

r, 

e
n

 
d

ig
n

e
s
 

h
é

ritie
rs

 
d

e
s
 

M
o

n
ty

 
P

y
th

o
n

, 

G
a

ry
 L

a
rs

o
n

 e
t P

ie
rre

 D
a

c
. R

e
s
p

e
c

tiv
e

m
e

n
t 

m
u

s
ic

ie
n

, 
m

e
n

u
is

ie
r 

e
t 

g
ra

p
h

is
te

 
a

u
to

d
i-

d
a

c
te

s
, ils

 s
’a

u
to

p
ro

c
la

m
e
n

t «
 d’inutilité p

u-
b

liq
ue

 »
. P

o
u

r
ta

n
t, ils

 e
n

fo
n

c
e

n
t d

e
s
 c

lo
u

s
 

(
d

’o
ù

 
le

 
«
 
P

lo
n

k
 
»
 
d

u
 
c

o
u

p
 
d

e
 
m

a
r
te

a
u

)
, 

je
tte

n
t d

e
s
 p

a
v
é

s
 d

a
n

s
 le

s
 m

a
re

s
 le

s
 p

lu
s
 

s
ta

g
n

a
n

te
s
, ré

v
e

ille
n

t le
s
 c

o
n

s
c

ie
n

c
e

s
 a

v
e

c
 

«
 d

es sup
ercheries q

ui fonctionnent »
, q

u
i 

s
o

n
t 

lo
in

 
d

’ê
tre

 
d

é
n

u
é

e
s
 

d
e

 
s
e

n
s
. « O

n 
essa

ye d
’a

m
user les g

ens en veilla
nt à

 
ce q

u’il y a
it toujours d

u fond
 »

, e
x
p

liq
u

e
 

M
ig

u
e

l 
M

o
ra

le
s
. 

E
t 

J
a

c
q

u
e

s
 

F
ro

id
e
v
a

u
x
 

d
’a

jo
u

te
r
 : « O

n a
tta

q
ue les choses p

a
r la

 
b

a
nd

e, com
m

e a
u b

illa
rd

, sa
ns a

voir un 
reg

a
rd

 trop
 d

irig
iste, ça

 n’em
p

êche p
a

s 
la

 p
oésie ! »

. P
a

r
m

i le
s
 œ

u
v
re

s
 c

u
lte

s
 d

e
 

P
lo

n
k
 

&
 

R
e

p
lo

n
k
, 

le
u

rs
 

n
a

in
s
 

b
é

to
n

n
é

s
 

s
o

n
t 

u
n

e
 

a
llé

g
o

r
ie

 
d

e
 

la
 

c
o

n
d

itio
n

 
h

u
-

m
a

in
e

 : «
 en

 S
u

isse, d
a

n
s les a

n
n

ées 5
0, 

il éta
it ob

lig
a

toire d
’a

voir un a
b

ri a
ntia

to-
m

iq
ue, le som

m
et d

e l’a
b

surd
ité ! Le na

in 
se p

rotèg
e d

e tout, m
a

is ne p
eut p

lus b
ou-

g
er ni resp

irer ! »
 D

is
s
é

m
in

é
s
 d

a
n

s
 le

 ja
r-

d
in

 d
e

s
 D

o
m

in
ic

a
in

s
, c

e
s
 n

a
in

s
 ré

p
o

n
d

e
n

t 

a
u

 d
is

c
o

u
rs

 d
u

 ro
i d

e
 S

u
is

s
e

 H
e

lv
e

tu
s
 IV

, «
 

un tyra
n im

b
u d

e lui-m
êm

e
 »

 : le
 p

o
u

v
o

ir
 

d
’u

n
 
c

ô
té

 
e

t 
c

e
u

x
 
q

u
i 

s
’y

 
s
o

u
m

e
tte

n
t 

d
e

 

l’a
u

tre
. L’h

y
m

n
e
 a

u
 n

a
n

is
m

e
 e

n
re

g
is

tré
 p

o
u

r
 

l’occasion sera diff
usé : « un texte foncière-

m
ent b

izarre, avec un accent suisse ép
ou-

va
nta

b
le ! 

»
, 

u
n

e
 
m

a
n

iè
re

 
d

e
 
d

o
n

n
e
r 

u
n

e
 

v
o

ix
 a

u
 «

 p
eup

le d
’en b

a
s, q

ui p
ourrait être 

une traduction p
oétiq

ue d’underground
 ! »

 

D
a

n
s
 

le
 

c
lo

ître
, 

u
n

e
 

s
é
le

c
tio

n
 

d
e
 

g
ra

n
d

s
 

tira
g

e
s
 
d

e
 
c

a
rte

s
 
p

o
s
ta

le
s
 
d

é
to

u
rn

é
e
s
, 

re
-

p
ré

s
e
n

ta
tiv

e
 
d

e
 
l’u

n
iv

e
rs

 
P

lo
n

k
 
s
e
ra

 
e
x
p

o
-

s
é
e
, ta

n
d

is
 q

u
’a

u
 c

h
œ

u
r s

u
p

é
rie

u
r d

e
s
 c

a
li-

c
o

ts
 d

e
 3

 m
è
tre

s
 d

e
 lo

n
g

 s
e
ro

n
t in

s
ta

llé
s
, u

n
e

 

s
c
é
n

o
g

ra
p

h
ie

 o
rc

h
e
s
tré

e
 p

a
r G

a
ë
ta

n
 A

u
b

ry
, 

C
h

a
u

x
o

is
 d

e
 s

o
u

c
h

e
 lu

i-a
u

s
s
i. D

é
c
a

p
a

n
t !
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 D
R

L
e

 c
o

lle
c

tif P
lo

n
k
 &

 R
e

p
lo

n
k
 

in
s
ta

lle
 s

o
n

 u
n

iv
e

rs
 d

é
c

a
lé

 a
u

 

C
e

n
tre

 C
u

ltu
re

l d
e

 R
e

n
c

o
n

tre
 d

e
s
 

D
o

m
in

ic
a

in
s
 d

e
 H

a
u

te
-A

ls
a

c
e

. A
u

 

p
ro

g
ra

m
m

e
 : lâ

c
h

e
r
 d

e
 n

a
in

s
 s

u
r
 

fo
n

d
 d

e
 c

h
a

n
s
o

n
 h

e
lv

è
te

 in
c

o
n

g
r
u

e
, 

d
is

c
o

u
rs

 d
u

 ro
i à

 é
c

o
u

te
r
 a

u
 c

a
fé

 

S
é

ra
p

h
in

, c
a

lic
o

ts
 g

é
a

n
ts

 e
t e

x
p

o
s
itio

n
 

d
e
 c

a
rte

s
 p

o
s
ta

le
s
 d

é
to

u
rn

é
e
s
 e

n
 

g
ra

n
d

 fo
rm

a
t.

Eine H
ym

ne auf 
das A

bsurde
D

ie verrückte W
elt des Kollektivs 

Plonk & Replonk hält Einzug in 
die kulturelle Begegnungsstätte 
Les D

om
inicains de H

aute-
$lsace��$uI�deP

�3rRJraP
P
��

G
artenzw

ergalarm
 zu 

m
erkw

ürdiger helvetischer 
H

intergrundm
usik, Reden des 

Königs im
 C

afé Séraphin, riesige 
Banner und eine Ausstellung 
von verfrem

deten Postkarten 
im

 G
roßform

at. 

D
as für die Verfrem

dung von 
Postkarten und alten Fotos bekannte 
Trio M

iguel M
orales, Jacques und 

H
ubert Froidevaux sorgt m

it seinen 
„plonkeries“ seit 1995 in den G

alerien 
für Unterhaltung. Von der kleinen 
Bergstadt La C

haux-de-Fonds im
 

Schw
eizer Jura, dem

 G
eburtsort Le 

C
orbusiers, tragen sie als w

ürdige Erben 
von M

onty Python, G
ary Larson und 

Pierre D
ac ihre schrägen Ideen in die 

W
elt und kultivieren hum

orvoll die Kunst 
des Absurden. M

usiker, Schreiner und 
G

rafi
ker sind die drei Autodidakten, die 

sich selbst als „für die Allgem
einheit 

nutzlos“ bezeichnen. D
ennoch häm

m
ern 

sie auf Althergebrachtes ein („Plonk“ 
steht für den H

am
m

erschlag), lassen 
in den stillsten Tüm

peln die W
ellen 

hochschlagen und rütteln unser 
G

ew
issen w

ach m
it „funktionierenden 

Schw
indeleien“, die aber keinesw

egs 
bedeutungslos sind. „W

ir w
ollen 

den Leuten Unterhaltung bieten, die 
auch Tiefgang hat“, erklärt M

iguel 
M

orales. Und Jacques Froidevaux fügt 
hinzu: „W

ir gehen Them
en durch die 

H
intertür an, aber ohne viel Lenken und 

Steuern, dam
it Platz für Poesie bleibt!“ 

Kultstatus haben bei Plonk & Replonk 

die einbetonierten G
artenzw

erge, eine 
Allegorie m

enschlicher Eigenheiten: 
„In den 50er-Jahren w

aren 
Atom

schutzbunker in der Schw
eiz 

Pflicht – der G
ipfel der Absurdität! D

ie 
Zw

erge sind rundherum
 sicher, aber 

sie können nicht m
ehr atm

en und sich 
bew

egen!“ D
ie über den G

arten vor dem
 

ehem
aligen Kloster verstreuten Zw

erge 
bestätigen die Rede des Schw

eizer 
Königs H

elvetus IV, „ein selbstherrlicher 
Tyrann“: auf der einen Seite die M

acht, 
auf der anderen die, die sich ihr 
unterw

erfen. D
azu erklingt die für diesen 

Zw
eck aufgenom

m
ene H

ym
ne auf das 

Zw
ergentum

: „D
er durch und durch 

seltsam
e Text in einem

 grauenhaften 
Schw

eizer Akzent“ lässt „das Erdvolk“ zu 
W

ort kom
m

en, „das eine Art poetische 
Übersetzung des Undergrounds 
darstellt!“ Eine Ausw

ahl großform
atiger, 

verfrem
deter Postkarten im

 typischen 
Plonk-Stil w

ird im
 Kreuzgang zu sehen 

sein, w
ährend im

 oberen C
horraum

 3 
M

eter lange Banner angebracht w
erden 

sollen – eine Inszenierung von G
aëtan 

Aubry, einem
 w

eiteren Urgestein aus 
La C

haux-de-Fonds. Starker Tobak!

Exposition Plonk & Replonk
24 juin ->

 17 septem
bre

m
ar ->

 dim
 | 15h ->

 19h
C

o
u

v
e

n
t d

e
s
 D

o
m

in
ic

a
in

s
, 

à
 G

u
e

b
w

ille
r

w
w

w
.le

s
-d

o
m

in
ic

a
in

s
.c

o
m

Ausstellung Plonk & Replonk
2

4
. J

u
n

i ->
 17. S

e
p

te
m

b
e

r

D
i ->

 S
o

 | 15
 U

h
r
 ->

 19
 U

h
r.

D
o

m
in

ik
a

n
e

r
k
lo

s
te

r
 G

u
e

b
w

ille
r

w
w

w
.le

s
-d

o
m

in
ic

a
in

s
.c

o
m
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a

p
y

tu
re

S
’e

n
tre

te
n

ir
 
p

e
n

d
a

n
t 

u
n

e
 
h

e
u

re
 
a

v
e

c
 

Philippe D
olfus ne suffi

t pas à déceler 
le

s
 

fê
lu

re
s
 

q
u

e
 

d
is

s
im

u
le

n
t 

u
n

 
s
o

u
r
ire

 

é
c

la
ta

n
t 

e
t 

u
n

e
 

a
llu

re
 

im
p

e
c

c
a

b
le

. 
O

n
 

d
e
v
in

e
 to

u
t a

u
 p

lu
s
 s

a
 p

u
d

e
u

r
 e

t s
a

 c
o

m
-

p
le

x
ité

. 
M

a
is

 
s
’e

n
tre

te
n

ir
 

p
e

n
d

a
n

t 
u

n
e

 

heure avec Philippe D
olfus suffi

t à dis
-

c
e

r
n

e
r
 

s
o

n
 

in
té

g
r
ité

, 
s
a

 
s
o

if 
d

e
 

lib
e

r
té

, 

s
o

n
 

a
m

o
u

r
 

in
c

o
n

d
itio

n
n

e
l 

p
o

u
r
 

l’a
r
t 

e
t 

les artistes. Il confie : « L’a
rt est m

a
 ra

ison 
d

’être, un éta
t d

e conscience q
ui p

erm
et 

d
e se rend

re com
p

te q
u’on est hum

a
in »

. 

D
ire

c
te

u
r
 d

e
s
 D

o
m

in
ic

a
in

s
 d

e
p

u
is

 d
ix

 a
n

s
, 

il s
e

m
b

la
it p

ré
d

e
s
tin

é
 à

 fa
ire

 v
iv

re
 l’a

n
c

ie
n

 

c
o

u
v
e

n
t 

la
b

e
llis

é
 

«
 

C
e

n
tre

 
C

u
ltu

re
l 

d
e

 

R
e

n
c

o
n

tre
 
»
, 

lu
i 

d
o

n
n

e
r
 
u

n
e

 
id

e
n

tité
 
d

e
s
 

p
lu

s
 

s
in

g
u

liè
re

s
, 

te
in

té
e

 
d

e
 

m
o

d
e

r
n

ité
 

e
t 

d
’o

u
v
e

r
tu

re
. 

L
a

 
p

ro
g

ra
m

m
a

tio
n

 
d

u
 

lieu reflète une diversité et une richesse 
é
v
id

e
n

te
s
, 

u
n

e
 

v
o

lo
n

té
 

d
e

 
d

é
c

lo
is

o
n

n
e

r
 

le
s
 
g

e
n

re
s
, 

d
e

 
b

o
u

s
c

u
le

r
 
le

s
 
c

o
d

e
s
 
e

t 
d

e
 

m
é

la
n

g
e

r
 le

s
 p

u
b

lic
s
. C

e
tte

 a
p

p
ro

c
h

e
 d

e
 

la
 m

u
s
iq

u
e

, P
h

ilip
p

e
 D

o
lfu

s
 n

e
 l’a

 p
a

s
 fa

-

b
r
iq

u
é

e
 
: 

«
 Je n’a

i ja
m

a
is com

p
ris cette 

d
istinction entre m

usiq
ues p

op
 et cla

s-
siq

ue, je n’ém
ets a

ucun jug
em

ent entre 
ce q

u’il fa
ut écouter ou p

a
s
 »

, d
é

c
la

re
-t-il.  

A
d

o
le

s
c

e
n

t, il o
s
c

ille
 e

n
tre

 a
p

p
re

n
tis

s
a

g
e

 

d
u

 
p

ia
n

o
 
c

la
s
s
iq

u
e

 
a

u
 
C

o
n

s
e

r
v
a

to
ire

 
e

t 

d
é

c
o

u
v
e

r
te

 
d

e
s
 
m

u
s
iq

u
e

s
 
a

c
tu

e
lle

s
. 

S
o

n
 

e
n

tré
e

 
à

 
la

 
fa

c
u

lté
 

d
e

 
m

u
s
ic

o
lo

g
ie

 
e

s
t 

m
a

r
q

u
é

e
 p

a
r
 le

 c
o

u
ra

n
t n

e
w

 w
a

v
e

 e
t l’a

p
-

p
a

r
itio

n
 d

e
 l’a

c
id

 m
u

s
ic

, d
é

b
u

t d
e

 l’é
le

c
-

tro
. «

 La
 m

usiq
ue m

’a
 toujours ha

b
ité ! »

, 

d
it-il. À

 la
 fo

is
 in

s
tin

c
tif, e

n
tie

r, p
a

s
s
io

n
n

é
, il 

p
ré

c
is

e
 : «

 C
e m

étier d
em

a
nd

e b
ea

ucoup
 

d’énergie, d’im
plication, de réflexion. Il 

faut repenser les projets à chaque fois. 
Je 

ne 
p

eux 
p

a
s 

p
rog

ra
m

m
er 

q
uelq

ue 
chose que je n’aim

e pas, c’est im
possible. 

J’a
im

e tous les a
rtistes q

ui viennent en ré-
sidence ici, je m

e nourris de ce qu’ils font. 
Je déteste le term

e bankable. L’objectif 
est d

e rep
érer et d

’a
ccom

p
a

g
ner l’a

u-
thenticité q

ua
nd

 on sent q
u’il y a

 q
uelq

ue 
chose à faire. »

 A
n

c
ré

 d
a

n
s
 l’in

te
n

s
ité

 d
e

 

l’in
s
ta

n
t, il s

e
m

b
le

 v
iv

re
 p

a
r
 e

t p
o

u
r
 l’a

r
t. 

C
e

 
q

u
’il 

s
o

u
h

a
ite

 
?
 
: 

«
 U

ne b
elle sa

ison 
a

vec P
lonk et R

ep
lonk, q

ue le lieu soit d
é-

m
ystifié puisque certains pensent qu’il 

est élitiste ! 
»
 
S

o
n

 
b

o
n

h
e

u
r
 
à

 
lu

i 
p

a
s
s
e

 

a
v
a

n
t to

u
t p

a
r
 la

 re
n

c
o

n
tre

 e
n

tre
 l’a

r
tis

te
 

e
t 

le
 
p

u
b

lic
, 

«
 ce m

om
ent d

e vérité
 
»
. 

Il 

l’affi
rm

e avec aplom
b : « C

e sont les a
r-

tistes q
ui font une structure culturelle, 

q
uelle q

u’elle soit. »

Begegnung m
it Philippe D

olfus, 
Leiter und Program

m
direktor 

der D
om

inicains de H
aute-

Alsace in G
uebw

iller. Er steht für 
die Förderung von Kreativität, 
für C

rossover und das 
Zusam

m
enspiel verschiedener 

G
enres und M

usiker.

Sich eine Stunde lang m
it Philippe 

D
olfus zu unterhalten reicht nicht 

aus, um
 die von einem

 breiten Lächeln 
und perfekten Auftreten überspielten 
Schatten seiner Seele zu durchleuchten. 
Um

so m
ehr erahnt m

an aber seine 
Bescheidenheit und seine Vielseitigkeit. 
Sich eine Stunde lang m

it ihm
 zu 

unterhalten genügt aber, um
 seine 

Integrität, seinen Freiheitsdrang und 
seine bedingungslose Liebe zur Kunst 
und zu Künstlern zu erraten. Er verrät 
uns: „D

ie Kunst ist m
ein Lebensm

otto, 
ein Bew

usstseinszustand, der einen 
spüren lässt, dass m

an ein M
ensch 

ist“. Seit zehn Jahren schon ist er 
Leiter der D

om
inicains und schien 

dazu prädestiniert, dem
 ehem

aligen 
Kloster, das den Titel „kulturelles 
Begegnungszentrum

“ erhalten hat,  
neues Leben einzuhauchen und ihm

 
eine neue und einzigartige Identität 
zu geben, die ganz im

 Zeichen von 
M

odernität und O
ff

enheit steht. D
as 

Program
m

 vor O
rt steht für Vielfalt 

und Facettenreichtum
, für den W

illen, 
die G

renzen zw
ischen den G

enres 
einzureißen, Konventionen über Bord 
zu w

erfen und die verschiedenen 
Zuhörergruppen zu durchm

ischen. 
D

iese H
erangehensw

eise an die 
M

usik begleitet Philippe D
olfus schon 

im
m

er: „Ich habe die Unterscheidung 
zw

ischen Pop und Klassischer M
usik nie 

verstanden, ich urteile nicht darüber, 
w

as m
an hören sollte und w

as nicht“, 
erklärt er. Als Jugendlicher pendelt 
D

olfus zw
ischen den Klavierstunden am

 
Konservatorium

 und der Entdeckung 
der aktuellen M

usik. D
ie Zeit, als er an 

der m
usikw

issenschaftlichen Fakultät 
anfängt, ist von N

ew
 W

ave und dem
 

Aufkom
m

en von Acid M
usic geprägt, 

dem
 Beginn des Electro. „M

usik habe 
ich schon im

m
er in m

ir“, sagt er. Und 

instinktiv, m
it Leidenschaft und aus 

vollem
 H

erzen fügt er hinzu: „D
ieser 

Beruf kostet viel Energie, m
an m

uss 
sich reinhängen und jedes der Projekte 
im

m
er w

ieder neu überdenken. Ich kann 
nicht etw

as auf die Beine stellen, w
as ich 

nicht liebe, das ist unm
öglich. Ich liebe 

alle Künstler, die hier w
irken, ich ernähre 

m
ich von dem

, w
as sie tun. O

b ein 
Künstler fi

nanziell Erfolg hat, interessiert 
m

ich nicht. Ziel ist es, das Authentische 
jedes Künstlers aufzuspüren und zu 
begleiten.“ G

anz im
 H

ier und Jetzt, 
scheint D

olfus von und für die Kunst 
zu leben. W

as er sich w
ünscht? „Eine 

gelungene Saison m
it Plonk et Replonk, 

dass dieser O
rt entm

ystifi
ziert w

ird, 
denn viele glauben, er w

äre elitär!“ 
Sein ganz persönliches G

lücksgefühl 
entsteht in der Begegnung zw

ischen 
Künstler und Publikum

, „diesem
 M

om
ent 

der W
ahrheit“. Und seiner Sache sicher 

fügt er hinzu: „Es sind die Künstler, die 
eine kulturelle Perform

ance ausm
achen, 

ganz gleich, w
ie diese aussieht.“
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